
Centros de Arte, Cultura 
y Turismo
ES_Visitar Lanzarote es una experiencia única 
que permanecerá siempre en tu memoria. La 
singular visión del artista César Manrique nos 
ofrece la posibilidad de disfrutar de estos 
espacios donde arte y naturaleza conviven en 
perfecta armonía.

EN_Visit Lanzarote means live memorable 
experiences. The singular visión of Cesar 
Manrique offers the posibility to enjoy this 
unique places where art and nature coexist in 
perfect harmony.

DE_Den Besuch von Lanzarote bedeutet 
unvergessliche Erlebnisse zu erleben. Die 
einzigartige Vision von Cesar Manrique bietet 
die Möglichkeit, diese einzigartigen Orte zu 
genießen, wo Kunst und Natur in perfekter 
Harmonie miteinander existieren.

FR_Visiter Lanzarote signifie vivre des 
expériences mémorables. La vision singulière de 
Cesar Manrique offre la possibilité de profiter de 
ces endroits uniques où l'art et la nature 
coexistent en parfaite harmonie.

   ARTE y
NATURALEZA
ART & NATURE
KUNST UND NATUR
ART ET NATURE

Abiertos
los 365 días
del año
Open 365
days a year

Montañas del Fuego
Jameos del Agua
Cueva de Los Verdes
Mirador del Río
Jardín de Cactus
Casa-Museo del Campesino
Museo Internacional
de Arte Contemporáneo,
MIAC. Castillo de San José
Islote de Fermina

Horarios de apertura
Opening hours
Öffnungszeiten
Horaires d'ouverture

09:30 - 15:45 h
10:00 - 17:15 h

10:00 - 16:00 h
10:00 - 16:40 h
10:00 - 16:30 h
10:00 - 18:00 h
11:00 - 18:00 h

*17:00 h (15/07-15/09)

ES_Horarios sujetos a cambios sin previo aviso. 
Debido a la elevada afluencia de visitantes en 
temporada  alta, puede haber retenciones en 
la entrada.

EN_Schedule is subject to change without 
notice. Due to the big influx during high 
season, regrettably queues form at certain 
times of day. 

DE_Der Zeitplan kann ohne Vorankündigung 
geändert werden. Aufgrund des großen 
Andrangs während der Hochsaison bilden sich 
bedauerlicherweise zu bestimmten 
Tageszeiten Warteschlangen.

FR_L'horaire peut être modifié sans préavis. 
Malheureusement, en raison de l'affluence 
pendant la haute saison, des files d'attente se 
forment à certaines heures de la journée.

www.cactlanzarote.com
info@centrosturisticos.com

Última visita
Las visit | Letzter Besuch | Dernière visit

LANZAROTE
OCÉNAO ATLÁNTICO

CASA-MUSEO
DEL CAMPESINO

MONTAÑAS
DEL FUEGO

MIAC,
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DE SAN JOSÉ
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DE CACTUS

JAMEOS
DEL AGUA

MIRADOR
DEL RÍO

CUEVA
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VERDES

ISLOTE DE
FERMINA

ISLOTE DE
FERMINA

10:00 - 16:30 h

*



Experiencias
Experiences
Erfahrungen
Expériences

Entradas
Tickets
Billets

ES_Puede comprar su ticket online o en las 
taquillas de cualquier centro.
Acceso por orden de llegada.
Entrada gratuita para niños menores de 6 años. 
Tarifas reducidas solo en taquilla y presentando 
acreditación:

• Personas con discapacidad mayor al 30%
• Residentes en Canarias y en Lanzarote.

EN_You can purchase your tickets on line or at 
any center's ticket offices. 
Access to the centers by arrival order. 
Free entry for children under 6 years old.
Fee reduction only at the box office upon 
accreditation. 

• Available for people with more than 30% disabilities.
• Canarian and Lanzarote residents

DE_Sie können Ihre Tickets online oder an den 
Ticket-Schaltern der Zentren erwerben. Der 
Zugang zu den Zentren erfolgt in der 
Reihenfolge des Eintreffens.
Kostenloser Eintritt für Kinder unter 6 Jahren.
Eine Gebührenreduzierung ist nur an der Kasse 
gegen Vorlage eines Nachweises möglich.

• Verfügbar für Menschen mit einer Behinderung von 
mehr als 30 %.
• Für Einwohner von Kanarischen Inseln und 
Lanzarote.

FR_Vous pouvez acheter vos billets en ligne ou 
aux guichets des centres. L'accès aux centres se 
fait dans l'ordre d'arrivée. 
Entrée gratuite pour les enfants de moins de 6 
ans.
Une réduction de frais n'est possible qu'au 
guichet sur présentation d'une preuve. 

• Disponible pour les personnes ayant un handicap de 
plus de 30 %. 
• Pour les résidents des îles Canaries et de Lanzarote.

Más información
y entradas online
Information & tickets available online
Informationen und Tickets online
Informations et billets en ligne

Restaurantes
Restaurants

ES EN DE FR

Eventos
Events
Veranstaltungen
Événements

ES_Programa actualizado de ocio y cultura, así 
como eventos en espacios y auditorios 
volcánicos únicos en el mundo. Consulte la 
programación con el código QR. 

EN_Updated program of leisure and culture, as 
well as events in unique volcanic spaces and 
auditoriums in the world. Check the schedule 
on the QR code.

DE_Aktualisiertes Freizeit- und 
Kulturprogramm sowie Veranstaltungen in 
einzigartigen vulkanischen Räumen und 
Auditorien auf der ganzen Welt. Überprüfen Sie 
den Zeitplan auf dem QR-Code.

FR_Programme de loisirs et de culture mis à 
jour, ainsi que des événements dans des 
espaces volcaniques uniques et des 
auditoriums dans le monde entier. Consultez le 
programme sur le QR code.

ES_Insólita: visitas guiadas a los lugares más 
desconocidos de la obra de César Manrique en 
Jameos del Agua, Jardín de Cactus o Montañas 
del Fuego.
Jameos Noche: cena con velada musical en el 
interior de un tubo volcánico, todos los viernes. 

EN_Insólita: guided tours to the most unknown 
places in César Manrique's work in Jameos del 
Agua, Jardín de Cactus or Montañas del Fuego.
Jameos Night: dinner and music evening 
inside an astonishing volcanic cave, every 
Friday. 

DE_Insólita: Führungen zu den 
unbekanntesten Orten von César Manriques 
Werk in Jameos del Agua, Jardín de Cactus 
oder Montañas del Fuego.
Jameos Nacht: Abendessen und musikalische 
Unterhaltung in einer erstaunlichen 
vulkanischen Höhle, jeden Freitag.

FR_Insólita: visites guidées des endroits les plus 
méconnus de l'œuvre de César Manrique à 
Jameos del Agua, Jardín de Cactus ou 
Montañas del Fuego.
Jameos Nuit : dîner et soirée musicale à 
l'intérieur d'une étonnante grotte volcanique, 
tous les vendredis.ES_Encuentre en nuestros restaurantes una 

cocina sabrosa, tradicional, creativa y variada.
EN_Find in our restaurants a tasty, traditional, 
creative and varied cuisine.
DE_In unseren Restaurants finden Sie eine 
schmackhafte, traditionelle, kreative und 
abwechslungsreiche Küche.
FR_Trouvez dans nos restaurants une cuisine 
savoureuse, traditionnelle, créative et variée.

• Castillo de San José (Arrecife, MIAC Castillo de San Jose)
• Bar Picasso - El Almacén (Arrecife, centro ciudad)
• Islote de Fermina (bahía de Arrecife)
• Casa-Museo del Campesino (San Bartolomé)
• Jardin de Cactus (Guatiza, Jardin de Cactus)
• Mirador del Río (Ye, Mirador del Rio)
• Jameos del Agua (Punta Mujeres, Jameos del Agua)
• El Diablo (Timanfaya, Montañas del Fuego)


